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Abstrak. Dalam kalimat pasif bahasa Jepang, dikenal kalimat pasif langsung yang memiliki padanan
dengan kalimat aktif, dan kalimat pasif tidak langsung yang tidak memiliki padanannya dalam kalimat
aktif. Kalimat pasif langsung dalam bahasa Indonesia diekspresikan dengan imbuhan “di-“, tetapi pada
kalimat pasif tidak langsung tidak dapat diekspresikan dengan imbuhan “di-“, Ditambah lagi,
berdasarkan hasil angket terhadap pembelajar bahasa Jepang, dimana ditanyakan mengenai adakah
bentuk pasif dari kalimat aktif TFAIXARFTE ZZEH =1 dan apakah itu alami atau tidak, semua
responden menjawab bahwa bentuk pasifnya ada dan alami yaitu [ R EIZFAIZEO Sht=] ,yang
dalam bahasa Indonesia adalah, “Kimura dipuji oleh saya”. Dalam bahasa Indonesia, kalimat pasif seperti
contoh di atas bisa diterima, tetapi dalam bahasa Jepang kalimat pasif tersebut sangat tidak

alami. Menurut Takami (2011), ada 4 syarat yang penting dalam kalimat pasif langsung bahasa Jepang,
yaitu sudut pandang pembicara, syarat perubahan kondisi, syarat adanya kekhususan dan syarat adanya
kerugian. Dalam bahasa Jepang, apabila dari 4 syarat tersebut terpenuhi salah satunya (atau dua syarat
atau lebih), maka kalimat pasif tersebut dapat diterima. Bila melihat ke dalam kalimat pasif dalam
bahasa Indonesia, tidak ada 4 syarat seperti terdapat dalam kalimat pasif bahasa Jepang. Dan ada
kecenderungan bahwa semua kalimat pasif dalam bahasa Jepang akan diterjemahkan dengan
memakai imbuhan “di-”. Begitu pula sebaliknya, semua kata berimbuhan “di-"akan diterjemahkan
kedalam bentuk pasif dalam bahasa Jepang. Terutama, seperti pada kalimat “sayuran segar dicuci
dahulu sebelum dimakan”, sangat tidak alami apabila diterjemahkan kedalam bentuk pasif dalam
bahasa Jepang. Menurut Sneddon (1996), ada dua jenis kalimat pasif dalam bahasa Indonesia. Yang
pertama adalah kalimat pasif tipe 1 dan kalimat pasif tipe 2. Penderita pada kalimat pasif tipe 1 adalah
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kata ganti orang ke-3, dimana objek pada kalimat aktif berubah menjadi subjek pada kalimat pasif, dan
imbuhan ”“me-“ berubah menjadi imbuhan “di-“. Kalimat pasif tipe 2, pelaku merupakan kata ganti
orang. Pada tipe ini, objek pada kalimat aktif dipindahkan ke awal kalimat, dan kalimat pasif dibentuk
dengan cara menghapus imbuhan “me-“ pada kata kerja. Bentuk ini juga disebut “pasif zero”. Adanya
syarat dan kekhususan kalimat pasif dalam bahasa Jepang serta bentuk-bentuk pasif dalam bahasa
Indonesia yang tidak semuanya bisa berbentuk pasif dalam bahasa Jepang inilah yang belum dipahami
oleh pembelajar Indonesia sehingga menyebabkan sulitnya memahami kalimat pasif dalam bahasa
Jepang.

BB, BREOZEXIZIE, K<HMNTWEELSIC, #BEL, RICTHRBXHLEET D
TEEZEX] &, RISTHEBXNFEELLGD THEZEX] AHbd, BEEZEITIA Y K
DTEDZEXTIE, EBEHD A" TRLTLSD., BEZHIIEEFEOMTERYT Z EAHEX
BHODT, AV RFRTABRBEEEICES THLWESTHD, 512, BEFXD MFAIE
AFREBZED-] ITH LT, EXEESTLIDOMN., EVWSEMZEZFEICEAWVHER. TKH
ZBIIAICBOONTZ] EVWSIERXT, 1V RV TEDZHXTIL, [Sayadipujioleh Kimura] [Z
oD THBD, 1V FRITETRHEZOZEXEIBRAIZACATWSZES5ZA. BAETIE
TEEZ LN TE, BREOZEIZOWT, B8R (2011) (X, EEZEXIZDIVT,
BAREBEOZEXICEEODDEZLEHNH D, TOEODDEH HHDEND (HBHWEZD
UL) #@8f-9158IC#EKICHS, BREBEOBEEZEICEEZLGHIN - FHEIUEOFET DI
ML, AR TEOREXICIIAEREBOL S GHIK - FELHIEEA5D, AR—FY
(1996) I2&BE. A VKRV TEDZEXII_BELAH D, TNIE184TOZEXOL24
A1TDZREXTHD, 1314 TDREXIE. TAEEE=ZFEOAILAATHD, TAELEK
SHVWBELID1 M TOZEXDEETHD, nlE. 1V FROTEDOZEXD—HEH
BN —UT, BEFIXICHIET 2ZEXTHD, 194 TOZEXIZIIEEMICRETXOEHN
BN, FEXTIEHFEICEZTHRA oN, BEEICHD [me-] HEFHFSE di—) EEFHICEZTHE
bhbd, ERE. 1V FRVFTABREZEEII. CO24A LM ERFLTLWELDT, BX
EOZEXEHEERF di) ISRRLTLESHERLAH D, HIZ, 412 FROT7 ZOEEFA"H D
X, IXTHAZEOZEXIZHE>TLES, . 1V FROT7EOZEXICIE. BARED
EOBEH-FHNAFELEBZLDT, TN ENBEREDZEXEA Y FRV T ABREE
BEIZE>THMYIZTK W ERDN DS,

1. [XL®IC

BAREZEOZEXICIE., E<HMLNTWEESIC, #EL, ST IEBXHAEFET S [EHE
ZHEX] L. HIETHEAXNEFELLZD EEZEX B"Hd, BEEZBIEA 2 FRIUTEE
NDZEXTIE, EBEFHD “di-" TRLTWSH, MEZFHIIEEFEDO “di-7 TR I EMNH
EKHELDT, AV RRVTABREBEEEBIZESDTHLWKESTHD, S5, BEEIXD TFA
EARFEZRD] ITHLT, EXIESTOM., ZELTEREGEDOMN., EWVWSEBERZEEIC
LR, TANEBEIFIZRDONT-) TBRTHIEEZR Tz 1V RV TEDZEXTIE.
“Kimura dipuji oleh saya.” 125, 1 YRRV FETIEIDZEXIIEAL LS A, H
ARETIEARBEERTHD. A1V FRITEED Kimura saya pujil [FBERLGZEXT. BXRED
ZHX [AKMEBIERICBO o] FABMEFERGTOL, ThiE. TEOAREIZTOVTOER
HEEWAHINLEBDNS, TlE. BAEDZEXEA VR RVTEDZEXTIIEAL
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HERPLHEESALHLION., BATHLI, CNOEDREFEHRA T TRE—H—THSIEHAA
[CEoTIE. HABKRTEHBALGILEBDEAIN, 1V RV T ABXREFRZEEICE >TRE
B, FRALOXEGER# GO TLES,

2. BARBEOZE

9. BAEDZEICHETAEBOEHIZOVWTIERDELSI2HSE, BREDZZIZDOUNT,
=R (2011) [F. RO&KSICHBRTVS, 9. BEEZEXIZDOLNT, BAEOZEXI(ZIEM
DOEELGFHNH D,

2. 1. Z25X0OFELFOHESHRA

BR (2011:15,28) sk p&. TELFORAMA LL50F, BLF (PBSF) -
BIZ, BHICELN, BLAOHIAONE Y CERORAEES, ThEXOLE (FrEE
B LT ABEREBABZCLTHS. 2FY. [ELTI . BHORAEENE
YL, BLAOHZBHEOANMESHRNT, BLAOELY BOEEZ SN HREYIS
BHORAEETT ST EN—RIZHLL,

BAZEDNZEXIE, BLFAHSIZERDEEE (1TAE) TREL., TOBE - TAZRIT
ARR (DFY, REXDERE) ICESTORKAEFETENERELRNINTHD, RDELS
BRBXEREXEZZATHE I

B (1) g5
ZEA AR

(2) a. FEFAMEZEDT-,
b. *AMEBFFICEDHLON-, (BER 2011 :20)

(1) T, BLFEENMAFEZEDTEY. Thik (2a) OLSITHEBMXTEIDMNERT
Hhd, (2b) DEIICREXIZTHE, BELFNEBDZZFHBRL. LADESITHLOTHR
CALT, BOTHFERTHS. cORIF TFELFOERRA] THATES, @FELFEHA,
ALY BERDEINBERIZEYIEL, THLAI BH5=H. BAFYDHRZLELIDLER
LEATHD. TDEH. (2a) DEBXZAVLION—RHTHY . bhEHIHADKMNE
HYDHERZELTLS (2b) OREXIF., THERARA] [HERLTRER LGS,

chizHL, BIZIE, HBEIALHEIANE [BHDH] LOLHEEE. EQLSITRBENDT
5530, WARENAHNBZRDI-EVWSKIBBEEEATHE I,

3  #EE B3 FES
i Jeds AR
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I ™

BH5b g5 BHond
(4) a. WHAELEFARFNEZRD=. (BEEIX)
b. AMERWUHEEICEHLON, (FHX) GR2011:17)

(3) OHET. WHEENAMNEZROSHE. WHALEFIAREBIC-AHICEBESHIT. AFHE
BEFIEIH LB, CO—ARDEHENTEZRABDLEDRMNTERES, STICIT, @&LF
MNLUBELERFY OREN. PILDHRRZELST B) DFERERANIEL, (4a) DK ITHEEX
TRETHH, EBELFVIARFMBFTVORRZ LN, ZEBENMAVLGRS, 2FEY. (b)) O
ZEX AMEBRUALECRDoNT-] MAVWLNEZEIZHES, LEA>TEZEXIE, &
LELHLIFROBMEE (1THE) TREL, TOBE - TAZZITIRNR (DFYREXD
5B ICBEPDHREZEFETEDEREBRRLINTHAHZ NN D, LT, (4a) DHEE
Xl&, 58 (8 O TUBAXAE] [COVWTHERE=XTHY. (4b) ORHEXIE, RL < EFE
(X)) O TRFE] 122V THER-XTH S,

2. 2. ZEXOREZEILHK
ER (2011 :24) I2&£3% &, BREBEOZEXX., HFANKRITERN. TOIXEETYETERE
WMRELTHIN, FOREICEEOEEXRIFTEAICEREL D,
£ -
(5) a. #HoOREZEZLABEEICK ST,
b. EHEIREROD., FEWNCHLMBIKIZBITONT-,
c. ZLDERMNERATEZNE, (HR2011:21)

(6) a. *TEFILAEBIZERAIT 5 A==,
b. xUALLEFIFILULEIZRBZTRARN TN,
c. *XEBIFTEFICHONTLS, (BR 2011 :21)

(5) . (6) OFEE D, BTH, &Y. F2. BATSH. Mb] F. WFhELBMEZD
BLTHMBATHY., ChoDREXIE, BLFENEOEMEICESTORREFE T, TH
EEXEICLE-ZEXTHS., LML, (Bao) FBXRFLLTELSKBATHLHM, (6a—oc)
FARELLTERREINGVFERTHS, (ba) T, IWALENELFOREZEEMR(
direct target) ELTHAHEVSIITHZTL. TOREFZDTADKER, TEOHZEEZRIT
52 kITied, (5b) HEKRT. MBIV EHEEZ T LITLY., EHEBFIRP ST,

ENFETORENOEIEZRITTLD, Tz, (Bc) TH., KNBFBEDOREN RSN TELL
ERITTVWD, cnicxl, (6a) TIE. KEATEFZFOENSITHIE. REB—ADBFIC
TOBEMTATHY. BFICEAELESATHEL, E0EH, EFEFEDOIETHROELD
ZIFTWEWL, BL&IIT (6b) T, HUEENILBEEZBARNTDHE WS TAIE. LA
FEICHLTEHAMELEATELT . WAELERFZEDZ ETRIDELLZFT TGN, E5IC
(6c) T, EFHKRBOEZXSHM>TVTH, REBIZAIMDEESH TS DIFTTIEAL,

4
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KERIZZDZETEREZITTULGENL, DFY., EEA (ba—c) TIX., F#EHL (6a—c) £ED
T. ZEXOIFEETYEFEERNZE L TRMB S, FEERYEIZFOZEIZKY., Fh
LBIDIKENSEIE L, HEEZZITTWSA N5,

2. 3. ZEXOFEHMITHIK

=R (2011 :31) I2&kd &, BRENOZEXICIE., TOEEDIRBELLZRSNLEVSER
BRI TR, TOEENED LS TR, HiE. BEZR>TL I Zl~ 5 E kKA
Hdo

Bl . (7) a. *xZOWIEKER. KEBIZE T,
b. ZOWIX. 3 5HBBFELANCILEKIZELNATLS, (R 2011 :31)
(8) a. *CTMT—ILIZRER. /NEEITHEKLS NI,
b. ZOT—EFFLEHIZEADNLTLAL, FRLEENAYDT—ILTT,

( TEAREERFRASE] pp. 406-407)
(9) EXWWEFEAR—EWLELT, HRDALRIZHONA TN,
BI1Te L BAIT & X
(10) E—Y7IL bDHAIE, EEBRERDY. EHEDZE DAL
[EBENhTWS,
(&R 2011 : 34)

(7ab) DXIFELIZEFTEN T EVWS<EEYSTHA=-O. WAL LRARAITER
LTWd, Ff=. ADWUIZESTH, TOUAERILEPEEZZITTLDERFEIZ NGO,
NoDXEZEREBETIEFNIZELERL TS, £0H. (Ta) ATBEELDOFEFZTE
%o £ETAN (Tb) TIE, WEXNMHBEFLHNCEDWIZE LTS EWLD & 5 HHEETIT,

ERRF DGR ENTSDT, #EEELGD, . (Ba) T, MNEENEAZD T—ILTik
WEELTE, ZDZELITE>TEDT—ILOHEOREEA LB 5 TULVEL, —7 (8b)
TlE. TOT—IDBTERLIEZENY T, FEELXKVDTOEWEWS ZEITEST, ZDT—
IWHATELENMNYDEFHFLWIT—LTHASAEVLSIFHHEDIFAHSH, ALELIIZ. (9 . (10)

F. EXTWNEAGILN, E—VY7IL OB EAGHMNZRRTEY ., ThoDERHFITZE
T2TWS, &£2T. hoDEEXIIRFHEMATHRIFZH - L TEEELGD, DFY., BREE
DEZEXIFFELFNEOEFZHH MRHTIHEEITHEREGDENDN D,

2. 4. ZHXOFEREHK
=R (2011 :34) 12X dE. BREDZEXNDEMRMEEIC(E, FEFEORBEELEFHZRA
BETTEHEL, 35—, AFORBALVSERHEELHD.

B (11) a. *FROBTNEIZSH T,
b. TYIRBYILITOERDETHINEICEI., BHNE->TLEST=,
(12) a. HMEMKFFILBEEIZAZSI T,
b. EMXFEFHLEEEEIZAZESAE, (EER 2011 :35)

(1a) . (12a) T, WHAEROBMTZHW =Y, WHENKRZIZAZLTH, TOILITE
DTBTORENEILOEEEZTHEFEZZONGEL, EDH., ThoDXIFZHXDIK
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BEEFHZBH-LTLEL, SHICChoDREX(E, EEBENEEYT. =1 BRFADH
BEDARE (LB THHH. FLFOR[BAICLERL TS, oIS, REXDE
EALMZEBERICEIYEBMA T O TLG L, UEDERHICLY., ChLDXEFBERICED &

Ezbnd, LML (11b) T, AT VI RBYITOBMTZSH = ETELFARSE -

RBEHOTNDEATREINTWNS, (12b) LRHRT. AVLEBLREAKREICAZLTE
2 &T, REHAREBENERZEWOTVAIEATEINTWLS, ChoDXZERDE. ZHX
T, EFOREBEELCHHAZEATOEGLTE, HAIVWEELFORRMBACERLTNTE.,
BLFOEENZDZEXDRTFRICEY ., HEOCRRZH > TS Z EATSMAILERE
215 2 ENDH B,

DEDZ EMD, BREDZEX(F. ROODOEHEFFIDEND (HBHWEZDLILE)
b= IHEICERICES, (BR 2011:16,44)

1. ZEXDELFORSRA
ELF (PEEF) F—RKIC, BAISEVD., BLADHLIALPYFYICETORRZ
BE. TNEXDEE (FEEEE) ITLTEZEREZBERD,

2. ZEXOREEILH K
ZHEXIE, BREANRITERN. TOFFEETVEEERRELTLGSh, TOREIC
EEPZEEZRIFTTHERICER LTS,

3. REXDEHHATITHIK
ZENIE. FLFENEZOEEERHE A MBMAITHEEITER LGS,

4. ZHXOFERAK
ZEXIFEDERZLET HEEITHEBEL D,

3. 1V FRVTHEDRHEX

3. 1. AVKRVTEDZEDEY S

AR Ry (1996) [2&bE. AV FRVTEOZEXI-_EBEHDH, TIE 124 TOZS
XE2BATDZEXTHSD, 1341 TOZEXIE, THEIL 3 AMTHSH, BEBXDEE
AZEXTIIEFICESRA o, BFEOEER “ne-" ZHEH “di-" ITEXTHELNLD,

U VAER

BEE)SC Dia menjemput saya.
FE me-Fhi BRIZE

=53 Saya dijemput oleh dia (=Saya dijemputnya)
FE Jdi-BhE TAaE
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—A. 284 TDREXIF. ZEOHFE (agent) FREFATHS. CO2 A TFEMFEEX
BEICBBSE. BFAD Mme-)| HERZHEYT I LTREXIZRY, €AF/4 TELFHERTY
%,

(VAR

BEENSC Kami menjemput dia.
=5 Dia kami jemput.

3. 2. AV RRITEODZEICHEOOHILH S H

2 THAR=&LSI2, BREOEEZFICEELGHIY - RENEOHFEET HDIHL, 1V F
FUTEDZEXICIEIBAREOL S GHIK - FUELHDEZH50. FY. LEDBXRENZS
XDBIZEA Y FRTTEEICRRLTHE S,

(13) a. FAIFARMEZRDT-,
Saya memuji Kimura.
b. *KMEBXRIZEOH bNT=,

Kimura saya puji.

(13a) TIX, BAREBLEKIC, BLFEESPKRFNEZREDO TS, £LT (13b) DL
ZEXIZTSHE. BAETRHEOTTEATH S, LTHEALESIC, TELFORKFA]
[C&Y., BELFEFHA BRFYVDOBRRZLIONFLERTHSN., COXIEENTIEEL
AMEBEDERZE>TNDEDOTHD. LAL. 1V FRIT7EETIE. (13b) OREXILFE-
ECERATHY. TAH] EVSBFUNDAZEEICLTLERTHS, BREFEFHOFEE
EXRRICT UT—bETEERD. & TAMBRAICRDONZ] EWSZREXIFELLL,
BRAIEEEZ DNz, DFEY. AV FRITEODZEXICF, BREDELSG FELFOERA
RA AFEEES. BRITEVD., FREBELADHIAONEXDEE (FLEXE) ITLA
(TH AVFRVTEDZHELTEUTHDC EMNDD D, TADHE. TODEVNAUF
AT ABRBEEEICEOTRREGEELL-TEY ., BAEDZEXDIETRNERS
vrEERDNS,

RIREZREFHDHIXZERTHE S,

(14) a. #HoOKZEZLABAILEIZKENT-,
Teman saya dimarahi (oleh) Pak Yamada.
b. E#EIREROF., EWCELBBIKICBIT ST,
Dalam keadaan angin badai, korban diselamatkan oleh pasukan militer.
c. ZLDERMNERTEIN, (&R 2011:21)
Banyak rumah dirusak oleh angin topan

(15) a. *{EFIEARERIZERAIT b A F=-n1=,
Hanako ditunggu Taro di depan stasiun selama 5 menit.
b. *x UHEEIFIUEEICERETERARMNT OGN,
Pak Yamada secara tidak sengaja dilihat oleh Pak Murayama di tempat pertemuan.
c. *KERIXTEFICRIbNTLNVS,
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Taro dikenal oleh Hanako.

LRI f=& 312, BAETRLOHIXIEIZEXELTFERTHD. TNiF. BAEDE
BXICFREELFHNAFEEST SALTHD, —A. 1 VRV TED (l4a,b,c)
(15a,b, ) [F. ENBRHFELTHATHY., BEREFETLIEDLNATWS, LENLT, A
VERVTEOZEXICITRELRLHHUAFELGEN EA”TN D,

ROBFEHEATHRIWDBIXEZZTHE S,

(16) a. *COWIZKER., KERZE LN T-,
Gunung ini kemarin didaki oleh Taro.
b. ZOWIX. 353HEFELANCILEKIZELNTLS, (HR2011:31)
Gunung ini didaki oleh Santouka lebih dari ratusan tahun yang lalu
(17) a. *CTOT—)LIEHER., NEEICEKD L=,
Kolam ini kemarin direnangi oleh anak SD.
b. ZOT—IVEFELH#ICEHEEXLBNTLAEL, ERLEEMNDT—ILTT,
Kolam ini belum direnangi oleh siapapun, karena kolam ini baru saja selesai.
( TEAREEXRGAETEM] pp. 406-407)

(18) EXWEFAR—FWLUE LT, HRODARIZHGNTLNS,

Gunung Fuji sebagai gunung tertinggi di Jepang, dikenal oleh orang—orang dari
seluruh dunia.

(19) E—V7ILOMIE, ZBEBERZHHT. EHEADZLDARIZEINTINS,

Lagu Mozart tidak hanya oleh anak-anak muda, tapi dicintai oleh banyak orang
di seluruh dunia.

(75 5. 2011 : 34)

ANZ@ Rz k512, BRETIE (16) (17) OFIXIEIZEXE L TFBERTH D, Tk,
BARZEOZEXIIFHA THHNLFET 200 THD, —A. 1V FRIFETIE (16a,b) &,
WInELZ2HELTEATHY., BETHD, = (18) (19) [FARBTIEBEEZMN, 1>
FROTETHEETHD, LEDHDT, A1V RRUTEDZEXIIEILORERLITTHEL .,
BEMAITIRBELEIATULWEWNW EAN S,

RiE., ZEXDOFNERPFHIFIICOVWTEATHL S, LTHRRIZKS(Z. BREBEOZEXIL
FERBPFUNFEETHDICHLT, 1 YRRV TREBIIESHDZEASD, ROBIXEEZT
HE Do

(20) a. *ZEROETHAHEICEI N,
Lorong sekolah dilewati kucing
b. TYIRBYITHERDBTHAEISMI., BEiLE->TLEST=,
Lorong sekolah yang baru saja dicat dilewati kucing, sehingga berbekas tapak
kak inya.
(21) a. xEMRZIZLBAEIZAZ SN,
Universitas Shinshuu dimasuki oleh Yamada.
b. EMRZEFAVLEEREICAESINT-, (ER 2011 : 35)
Universitas Shinshuu dimasuki oleh mahasiswa penganut kepercayaan Oum.
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RISk 512, BARFED (20a) (21a) [EF@EE AN, (20b) 21b) (FBEHETH D, EhlF
FERARIILEFET 515 THD. —A. A VRV TFETIE, £D (20a,b) (212, b) [
FRTCEZEXELTEBRTH D, LEALT, AF - RERART LGS TIRZHXE L THEE
LB ENDTM D,

Ut e, BAREBEA VRV TEDZEDERRBLIRNMALHNICE o1,

3. 3. AVRRVTEDZEDEY (FHlF)

AV FRITEEICE, BREOL S BES -FHNE KBV, A1V FRITETIE, —
REBIICIE, ROESGBETEZEXAEDNEZ EAZL, FIZIE ROFIZRTHE S,

(22) Sepedanya dicuri tadi malam.

BROBEEIMEREENT=,
(23) Saya disuruh pergi.
AEFLCESIcHmT SN,
(Sneddon1996:262)

tD (22,23) DBIXERDE. AV FRIUTETIE. BIFEET 2 ANTN LRV, T
BEZIT AP THLNESE, BEXTKRY., (22) OHIX MEOBGRERIERETN
f=1 TlX. BEBERIAICEENECLFFERETHLHD., EBVZOHEZT oM ES LoD
Y., HTHLARMELHD. BRELT, BERENEL LT,

Fr=. (23) @ TRXITASNTz] DIHEED. HELTDHEZIT2LEATHATHD, Chiod
BIXA D, BEMIONEIRMREEALZWVGEE, RETRT ZENDH D,

FEDDE A VRV TEDZREXICEIRDESBHBEICAVLNEZ ENDH D,

1. BMEZIT o= AR DML,
2. BENMTON SRR ZEERE L= UVE,
3. ZTDEEZEITORAMERTET DBENGUE,
(Sneddon1996:262/Mc.Cune 1979:282-284)

LML, 4> FRIF7EETIL IPNS(Indonesian Passive of Narrative Sequence/¥):E & =
B) LIS 2R 5EXNH D, (cf.Bambang 1989) . ZDHILRDEL S (24) DOFIXT
H5B,

(24) Sebelum dimakan, sayuran dicuci dahulu sampai bersih.

LOBIXIZIF, #EEERE di- “AZDOBENTLNS, T4HE” dimakan” & “dicuci” TH 5,
AV RRITEOXEICIIEER di- “DNHHIDT, EENT LT U7r—bTIEFLT-T
WA REZARBZR, 6 ZHD 10 A\DFEEFEXRIZ, 80/8—t2 FOEEFZFEXELTR
LTW2, 1Y RRITEOXEICITEER di- “PNHIDT. ZEDEZLBYIZ. TERS
NABRIZ. FTHRZENWVIZEDAET] ) &
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ROBIXELRTHE S,

(25) Pak Atma ingin mengirimkan uang kepada Ayah. la pergi ke kantor pos yang
terdekat. Dibelinya sebuah formulir wesel pos lalu diisinya.
({£%4 K 2014 : 156)

LTOXEFIBRETIE I (X BAKEE->T., (KX LHEZFIEZFTLAT S EVLWSEKT
Hbd, LLEZHZAVT THENEDN T, BREFENTEAINDS] ETHETEATH S,
AV RRVTETIE, ALITAEOXIHEL DT, EER di- “AEbhTWd, &5I12, 4
U RRITEBTIX ‘action focus THAHMDT, HEFH di- “ZAHAVSEBHONE, (24) @
BISCE RFRIZ, 7 dimakan” X> “dicuci” % ‘action focus 1EDT. HEEEE” di- “ZHALS
N, BRETHEZEXTRILGVLWALBATH D,

4.FED
COMREBLT, 412 PRIV TEBAREFEFEER. RSB EHOOEY - HIHNEERT
NIZEANEC GV ERDNS, E5IT, 1V FRVTEOZEXDOFHLEFEST L, B’

RAEC SRS EEEL TS, Fh. 42 PR OBER di- “BHEXEBTLEE
ABOBEXITHEIDI TRV L EAABFEEEBRLTL DL,

SE Xk
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